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# o+ TR ITE - BRERE « BT IR AR The rework display staged in Victoria Harbour on the evening of the second day of Lunar New Year,
iﬁi Eggﬁﬁh WS - B - HAS kainian (beginning of the year), attracts hundrads of thousands of spectators.

Displaying owersin homes and shopsis believed to be
auspicious at the passing of the year. Building up to a
climax on New Year's Eve, ower markets with trees and
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% : . plants for sale are open in many places around Hong
FT— A - Tl - SRR TR - FRER LR Kong. Bright green bushes laden with tiny oranges are

much sought-after, since its homophones mean “gold”
and “lucky”.
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On Lunar New Years Eve, there is a tradition to let 0 recrackers,
which, legend has it, fightened away a fearsome monster called
nian. In ceremanial rituals, the sound of exploding recrackers is a
ritual marker, presaging the dawn of a new year. However, because of
gafety concerns, recrackers are banned in Hong Kong today.
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(AT A B AR T i A — (A R EEE SRR - ERHEREETE Peach branches can be kept in a vase fora relatively
HRRT - -S-F ma e SR - RE R A long time. Peach branches are adornad with lots of
The traditional golden dragon dance is a key BB - ower buds which, when they blossom, signify
programme of the annual parade. openness to all the good of the New Year. As the

Held in many places around Hong Kong
on the 15th day of the rst lunar month,
lantern carnivals manifesting traditional
paper-crafts have caught on successiully
in the city. This 10-metre lantern stands in
contrast to the high-rise buildings in the
Central District.

peach blossom also heralds love and marriage, it is
the favourite plant to buy at Lunar New Year.
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Since 1996, parades of well-decorated oats have been
organized to celebrate the Lunar New Year. This is the Peking
Opera Masquerade Float at the 2002 parade.
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HHOR - HER BRI - A mother with her children at the lantern

carnival.

Carnival sta dressed up in perod costumes to add a
traditional touch to the lantern festival.

Tied to the bottom of each lantern is a paper note,
on which the name of the baby bay is written, and
auspicious abjects including tiny tangerines with
leaves, cypress treg leaves, red packets and

ﬂﬁﬁﬁﬂiﬁnggﬁ ' . antigue coins.
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On the 15th day of the rst lunar manth, rural
communities hold the Lantern-lighting
Ceremony, in which lanterns representing the
boys born in the village during the past vear
arg hung in the ancestral hall. Beneath the
l[anterns are 0 erings to the deities and
ancestors by the new born sons'families.
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After the Lantern-lighting Cerermany in the ancestral hall, the

parents carry the buming oil lamp home by keeping it inside
a rice hopper. Then the re, symbolizing the family line, is

being extended from the ancestral hall to individ ual families.
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The Lantern-lighting Ceremaony at the Tang Ancestral Hall of Kam Tin,
Yuen Long, is characterized by a large lantern hung at the centre of

LR ; 2 the hall. The same number of oil lamps as the boys born in the village
ﬁmmﬁgg;ﬂ?ﬁ aizs e during the past yearis placed inside the large lantern.

Although the Lantern-lighting Ceremony is only
held for boys, little girls in traditional costumes
also take part in their brothers’celebration.
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The baby boy is dressed in traditional clothes to
attend the Lantern-lighting Ceremomny.

Families with boys born during the past year are preparing gourmet
delicacies for their ancestors. After the Lantern-lighting Ceremony,
members of the lineage gatherfor a special meal served with rice congee.



